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Tematika 

Az ókori fordítások jelentősége a szövegkritka és az értelmezés szempontjából 

A görög fordítások 

 A Septuaginta (LXX) keletkezése és jelentősége 

 A LXX kéziratai és kiadásai 

 A LXX keresztány recenziói (Hészükhiosz, Lukianosz, Órigenész) 

 A LXX zsidó recenziói (Aquila, Szümmakhosz, Theodotión) 

Az arámi fordítások (targumok) 

 Keletkezésük, jellemzőik 

 A Pentateukhosz targumjai (Palesztinai targumok, az Onkelosz-targum) 

 Targumok a prófétákhoz és az írásokhoz 

 A targumok exegetikai jelentősége és liturgiai használata  

A latin fordítások 

 A Vetus Latina (eredete, jellege, szövegkritikai jelentősége) 

 A Vulgata (Jeromos fordítása, szövegkritikai jelentősége, szöveghagyományozása) 

A szír fordítások 

 A Vetus Syra 

 A Pesitta 

 Más szír változatok 

Más (kopt, gót, örmény, grúz, etióp, arab, ószláv) fordítások  
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